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POETONYMS AS A KEY COMPONENT OF KEN FOLLETT’S
INDIVIDUAL STYLE

Summary. The article examines poetonyms as one of the key elements
of Ken Folletts individual style. The characteristic features of the
author s style are revealed, an indispensable link between Ken Follett’s
poetonymicon and the plot and the genre of literary works is pointed out.
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Y Kkaxmoro mucarens CBOW COOCTBEHHBIH HWIMOCTWIIL — CTHIb
aBTOpa, CUCTEMa COACPKATEITBHBIX U (POPMAITBLHBIX JTHHTBHCTHYCCKUX
XapaKTePUCTHK, MPUCYIIUX MIPOU3BEICHUSIM ONPEACICHHOTO TUCATEIIS,
KOTOpasi JIeNIacT YHUKAJIbHBIM BOIUIOIICHHBIH B 3THUX MPOU3BEICHUIX
aBTOPCKUU CIOCO0 S3BIKOBOTO BBIpakeHUs. YacTo B HAMOCTUIH
MHCATENs BKIIFOUACTCS HE TOJIBKO S3BIKOBAs CTOPOHA €r0 MPOU3BEICHUH,
HO U TEeMaTHWKa, IpoOJIeMaThka, O0COOCHHOCTH MHUpPA IPOU3BEIACHUS
u tomy momoOHoe. OmHol u3 ocobeHHOcTel crunst Kena domnmerra
SIBIIIETCS €0 CIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh BHIMBINIUICHHBI MHP U 3aTeM
BOBJICKATh YHTATEIISA B 3TOT MU, Pa3BJIeKasl €r0, MPUBOJIS €T0 B BOCTOPT
WINA JTOBOAS JO CJe3, HO CTaBsi ceOe HEeNbl0 yAep)KUBAaTh YUTATeNs B
HaNPSDKEHHOM OXKHUJAHUM pa3BUTHS coObiTril. CTrims n3noxenus Kena
domteTTa MPOCT M HE TPEOYIOT JIBYKPATHOTO TEPEYUTHIBAHUS, UYTO
JIeJIaeT I3bIK JOCTATOYHO JICTKUM JJISl TOHUMAaHWUSL.

BaxXHBIM ~ KOMITOHGHTOM  WAMOCTHISL  IHCATENII  CYHUTAIOTCS
mo3TOHUMBI. CTPYKTypa U COCTAB OHUMHOT'O IPOCTPAHCTBA COCTABIISIOT
OTHYy W3 XapaKTePUCTHK WAHOCTIIIA mucarens. [lpu pabore Hax
XYJ0KECTBCHHBIM MPOU3BEICHIUEM aBTOPY HEOOXOJMMO BHICTPaWBaTh
cOalaHCUPOBaHHOE OHMMHOE IPOCTPAHCTBO, PEJIEBAHTHOE IIEIOMY
TEKCTy W TParMaTHYHO HAINPaBIICHHOE Ha YWTareNnsa. B  paMkax
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XyAO)KECTBEHHOTO ITPOM3BEICHUSI THCATeNlb CO3IaeT COOCTBEHHYIO
3aMKHYTYI0 IOOTOHUMHYIO CHCTEMY, KOTOpasi COCTABIISIET CTPYKTYpPHOE
€IMHCTBO C HepapXYeCKOi IMOAYMHEHHOCTHIO €IMHUIL, M 3Ta CTPYKTypa
3aBHCUT OT (YHKIMOHAJIHHOTO HAlpaBJIEHUS XYJI0KECTBEHHOTO
MIPOM3BE/ICHH S, aBTOPCKOTO 3aMbICIIa, MU0 CTUIIS, )KaHPa IIPON3BEICHNUSI.
[T03TOHNMMHKOH TIPOU3BENICHHUS COAEPXKUT KaK MOATOHUMBI, CO3aHHBIE
aBTOPOM HMEHHO Ui STOrO IPOM3BEJCHHS, TaK M IO3TOHUMBI,
KOTOpBIE 3a MpeAeslaMH IPOU3BEACHUS SIBIAIOTCS alejuIsiTUBaMH, a
HEINOCPEJCTBEHHO B IPOM3BEIEHHHM CTAHOBATCS IO BOJE aBTOpa M
Mo ycioBUsIM KoHTekcra mosToHumMamu. .. KoBaneB yTBepikaaer,
YTO «B ABTOPCKOM TBOPYECTBE HEOOXOJUMO HM3ydaThb BCE OCHOBHBIE
€IMHHUIIBI OHOMAaCTUYEeCKOTO MPOCTPAHCTBA U TOTAA OTKPHIBAETCS €Ile
OJMH aCIEeKT M3Y4YEHHUs] UMEHH: UMsI, KaK TMOKa3aTelb JeHCTBUTEILHON
MIPUHAJJIEKHOCTH aBTOpPa K TOMY WJIM HHOMY IpousBeaeHuto» [1, c. 36].
ITo cnoBam O.M. ®oHIKOBOH, BCE HCCIENOBATENN JHUTEPATypHOU
OHOMACTHKH OCO3HAIOT 3aBHCUMOCThH BHIOOpa M HMCIOJIH30BAHUS MMEH
COOCTBEHHBIX OT XapaKTepa )KaHpa W TEMbl IPOU3BEJICHHUS PaBHO KaK U
BIlyMUYMBBIN unTarens [2, c. 70].

Baxnoii ueptoit ugnoctuist Kena @osnserra BiIseTcst CIIOCOOHOCTh
mycaresiss TapMOHMYHO — BIHCHIBAaTH MOATOHMUMBI B KOHTEKCT
XyJOXXECTBEHHOTO TpOU3Be[eHMs. biaromapss MmacTepcTBy aBropa
€ro MCTOPUYECKHE Card UMEIOT OTPOMHBIN ycriexX. V3BecTHO, 4TO B
IIpoIecce HalMCaHUs TPOU3BEIEHUH TUCATEIh [TOJIaralics Ha COOBITHS
SMOXH, KOTOPBIE MOCIYXHIN OCHOBOW CIOKETOB NPOM3BENCHUH, UTO
MIpPEJICTaBIIeTCs JOCTATOYHO NMPaBOMEpHBIM. VicTopruecknue coObITHS,
OBIT M peasiuu CPeTHEBEKOBOH KH3HU COXPaHEHBI IHCATEIEM BO BCEX
MIPOSIBJICHUSIX, ¥ HE TIOCIIETHIOIO POJIb JJIS IOCTHIKEHHSI ATOTO dddekra
ChITpajy UMEHHO MO3TOHUMBEIL. 3acnyroi Kena ®@onnerra sBiasgercs He
W30JINPOBAHHOE YNOTpeOIeHre NMEH NEPCOHAXKEH, a X HEpa3phIBHOE
COYeTaHHE C MECTOM M BPEMEHEM COOBITHH, MaTepHaJbHBIMH U
JIyXOBHBIMH IIpeIMETaMu U T. . KpoMe Toro, BEIpa3uTEeNbHON YepTOn
naunoctuinst Kena @ommerra sBisieTrcs BOCCO3/laHUE T'eHAEPHOTO
acriekTa B HCIIOJIB30BAHHOM MOJTOHMMHUKOHE, 0O0YCIIOBIEHHOTO
N300paXCHHBIM B  TPOU3BEACHHUSIX HCTOPUYECKHM BPEMEHEM.
Crnenyromeit  0COOCHHOCTBIO  HCIIOJNIB30BAaHUS  IOITOHUMOB B
npousBeneHusx Kena @omerra sBiaseTcss HE TOJIBKO 3aUMCTBOBAaHUE
MMO3TOHMMOB U3 pEajJbHOI0 OHOMAaCTHKOHA CpPEIHEBEKOBOW >KH3HH,
HO ¥ ymoTpebjieHHe KOHTEKCTYyallbHO OOBITPaHHBIX IO3TOHHMOB.
Ken @ommerr vacrto BKIAABIBAET ale/USITUBBL B OCHOBY HMEH
COOCTBEHHBIX, HAIIPUMEP, MMOATOHUMAMH B MPOU3BENCHUSIX MUCATEI]
CTajJ¥ HE TOJHKO BHIMBILILICHHBIE NMPO3BUINA, HO U BCE 3THOHHMBI U
Jla)ke Ha3BaHHWE TKaHHU.

[MogpiToXKMBast Bce CcKa3aHHOE, CIEAYEeT OTMETHTh, 4YTO IS
nauoctuist Kena donnerra XxapakTepHO HCIIOJIB30BAHUE PA3TUYHBIX
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TPyNIl MMO3TOHWMOB, TAPMOHHYHO NEPEIUICTCHHBIX MEXIY c000i u
COOTBETCTBYIOIIMX CIOXKETY U >KaHpy NpousBeaeHus. [Tucarens mupoko
HCIIONB3YET MOATOHUMBI C IMPO3PAYHON CEMAHTHKOM M 3TUMOJIOTHEH,
yaesieT BHHUMaHHME CTPYKType MO3TOHMMOB U IIpolieccy IMepexona
amneJUIATUBOB B pa3psj TOSTOHUMOB. TakuM 00pa3oM, MO3TOHHMEI
Kak KoMmoHeHT wunauocTuisi Kena oineTra BBI3BIBAIOT HHTEpPEC U
MPEJCTABISIOT CcOOOM OOrarhlii JIMHTBUCTUYCCKHUNA Marepuan IS
MIPOBEJICHUS] OHOMAaCTUYECKUX HCCIIEIOBAaHUM.
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Annomauus. B cmamve, nocesueHHOU U3y4eHUuI0 apuamueHoCmu
uUHmMepnpemayuu AaHmponoHUMO8 8 Xy00dCeCmEeHHOM MeKCme, ONUCAHA
0c06as ponb AHMPONOHUMOB 8 CO30AHUU KAPMUHBL ABIMOPCKO20 MUPQ.
B uccnedosanuu nposooumcs ananuz npouszeedenus «Mepmebvie
oywuy H.B. Tocons 6 nepesodax Ha aHeIUNUCKUNL U HEMEYKULl S3bIKU,
O0EMOHCMPUPYIOMCS  CeMaHmMuyeckue O0COOEHHOCMU aHMPONOHUMOS
H.B. Toeonsn u cneyugura ux ummepnpemayuu Y./[c. Xoeapmonm,
P. ITugepom u JI. Bonoxosckou, []. Petipunoom, M. [lpaiihpepom u
I Penem.

Krouesvie cnosa: anmpononum, ums co6CmeeHHoe, XyOodicecmeeHHbill
mexcm, nepegoo.

VARIABILITY OF ANTHROPONYM INTERPRETATION
IN ARTISTIC TEXT (BASED ON THE TRANSLATION
OF NIKOLAI GOGOL’S WORKS INTO ENGLISH
AND GERMAN)
Abstract. The article is devoted to the study of the variability of
anthroponym interpretation in a literary text. It describes the special
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